advaitam paramanandam

pingalabhidhanahayane grhitajanmanah
sarvamangalasahayapadasévané ratan |
srisivabhinavanrsinha bharatigurittaman
bhavayami bhaktiplirnacétasa nirantaram [|1]|
With the mind filled with devotion, | constantly contemplate on the supreme preceptor Acharya
Sri Sri Satchidananda Sivabhinava Nrisimha Bharati born in the year pingala and engrossed in
adoring Goddess Sarvamangala and Lord Siva.
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srinrsinhagurupadabjabambharayitantaran
srisadasivendrayogitulyasid'dhisanyutan |
srisivabhinavanrsinha bharatiyatiSvaran

We submit our efforts at the Lotus feet of Jagadguru Sankaracarya His Holiness Mahasannidhanam SrT SrT
Sr1 Bharatl Tirtha Mahaswamiji and Jagadguru Sankaracarya His Holiness Sannidhanam Sri SrT Sii
Vidhus$ekhara Bharatt Mahaswamiji



advaitam paramanandam

bhavayami bhuktimuktidayiné natalayeé [|2]]
| meditate on the great sage Sri Satchidananda Sivabhinava Nrisimha Bharati who is adept in
conferring the fruits of enjoyment and salvation to those who worship him, who was drawn like a
bee to the lotus feet of Acharya Sri Nrisimha Bharati and whose accomplishments paralleled those
of Acharya Sri Sadashivendra.

YA YBHUHIE T
THEFdARRYHIIDICY |
MRmEfiFATRis URARETAE
HaafiRTd RaaRag=a 131

dharmatatvabodhakanadharmanigrahe ratan
sarmadanatatparanasésabhaktakotayeé |
srisivabhinavanrsinha bharatigurittaman
silayamisantatam sSivétarapanuttayé ||3||
For inauspiciousness to be dispelled, | meditate always on the foremost guru Sri
Satchidananda Sivabhinava Nrisimha Bharati who was intent on preaching dharma as well as
curbing adharma and further devoted to showering blessings on the entire fold of followers.
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sviyapadapansupavitakhilaksamatalan
svaprakasacinnivistamanasananaratam |
srisivabhinavanrsinha bharatijagadguran
sadaram namami sarvalokaraksanavratan ||4]|
| bow down respectfully to the universal preceptor Sri Satchidananda Sivabhinava Nrisimha
Bharati who, devoted to protecting the entire world, was sanctifying all with the dust under his feet
and who engaged his ming in concentrating on the innate brilliance of Brahman.
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védasastrasampradayapalané dhrtavratan
vidvadaligiyamanapanditivibhisitan |
srisivabhinavanrsinhabharatigurittaman
cintayami sisyahrttamovivasvatonisam ||5||
I contemplate ceaselessly on the arch-preceptor Sri Satchidananda Sivabhinava Nrisimha
Bharati expelling, like the sun, the darkness from the disciples' mind, resolute in restoring traditions
from Veda Sastras and gifted with scholarship extolled by savants in a row.
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advaitam paramanandam

PIHATHTRTHAGRIRAATRY: |
FiREHTaRE YRR
TERTAY TaisRaueuge &
dambhadarpavarjitanaseésalokavanditan
kumbhajanmanas'samastavédasastravaridhéh |
srisivabhinavanrsinha bharatiyatisvaran
sansmarami sanyamindrasévyapadapankajan [|6]]
| worship the adorable great sage Sri Satchidananda Sivabhinava Nrisimha Bharati who, with
senses under control and free from hypocrisy as well as arrogance, is venerated by the entire
world and who was like Agastya to the ocean of Veda Sastras.

R RS IEE SRR I
BIHATGIDT TUAA UG R |
ARrafETRiT URAREwHH
YTTITTH HEQRTGTRIfGSIdI&oN ol
bhumipalavanditanapurvavagjhariyutan
kamitéstadayakan prapannalokapanktayé&*** |
srisivabhinavanrsinha bharatigurittaman
bhavayami bhadrapiigadayidivyaviksanan ||7]|
| contemplate on the supreme Acharya Sri Satchidananda Sivabhinava Nrisimha Bharati whose
divine glance bestows plenty of good luck, who, worshipped by kings, was endowed with an
extraordinary flow of words and who fulfilled the desires of the millions taking refuge in him.

RIS H RIS 6

ARG G IeADITARMARRITERI |
FiRrafiFaRis HRASIIGRET
erafar anferirerivee el
saradasasankamaulivighnarajapijakan
saradéendutulyakirtisalinassivankaran |
srisivabhinavanrsinha bharatijagadguran
stlayami santidantimukhyasampadaptaye ||8||
For securing the important treasures of indifference to worldly pleasures and self-restraint, |
meditate on the universal preceptor Sri Satchidananda Sivabhinava Nrisimha Bharati who adored
Goddess Sharadamba, Lord Siva and Lord Ganesa and who, with a reputation similar to that of

the autumnal moon, showered welfare on all.

This sloka composed by Jagadguru Sankaracarya His Holiness Mahasannidhanam Sri Sri
Sri Bharati Tirtha Mahaswamiji
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Srimad Bhagavad Gitabhasyam of Sri Adi Sankaracarya
Chapter 4 - Jiana-Karmasannyasa-Yogah

Note : In this section we will see the Sloka and Bhasyam. For the meaning of the
sloka, please see the main magazine.
Tradition of JAana Yoga

7
el ger fg e enfaafa uRa |

GTWW GGG qoIT-IeH llvll
yada yada hi dharmasya glanirbhavati bharata |
abhyut'thanam adharmasya tadatmanam srjamyaham ||7||

Dharma is embodied in the institution of varna and religious ashrama which are the means of
attaining worldly prosperity and liberation. Whenever there is a decay of religion, | manifest Myself
through Maya.

8
gfaEToma |t faAm=ma 9 gepany |
YHGRITIATST Frarf® gt gt el
paritranaya sadhunam vinasaya ca duskrtam |
dharmasamsthapanarthaya sambhavami yugé yugeé ||8]]|
For what purpose?

For the protection of the good, for the destruction of evil-doers, for the establishment of religion,
| am born in every age. The good is those who are in the right path ie., in the path of dharma.

9
o0 od 9 # flodd ot afw a<aa: |
ol ¢ e Afa amfa [issE uki
janma karma ca mé divyam évam yo vétti tattvatah |
tyaktva déham punarjanma naiti mam &ti sorjuna ||9]]

My birth is an illusion (Maya). It is Divine, peculiar to ISvara, not of ordinary nature. He comes to
me, he is liberated.

10
TRTTYTHIYT T=HaT ATUTSET: |
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'GIBH-'T ITAUHET YdT HogIdHITT: 11011
vitaragabhayakrodha manmaya mam upasritah |
bahavo jhanatapasa piata madbhavam agatah ||10]]|

Absorbed in Me: Knowing Brahman
i.e, seeing their identity with Isvara.
Taking refuge in Me, Paramesvara, i.e
firmly devoted to wisdom only.
Jnana-tapas: tapas in the form of jnana
or knowledge of the Highest Self.
Paramatman --this compound indicates
that Devotion to knowledge is quite
independent of all other tapases. Having
attained to highest purity by means of
this fire of tapas many have attained
Moksa.

11
T gYT | YU disddd
YSITRIEY |

7Y gAgad—d agsn: o ga=:
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yé yatha mam prapadyanté
tamstathaiva bhajamyaham |

mama vartmanuvartanté manusyah
partha sarvasah ||11]|

| reward men by granting them the
things they desire just in accordance
with the way in which they seek Me and
the motive with which they seek Me; for
they do not seek for Moksa or liberation.
One cannot indeed pursue pleasure and at the same time seek for Moksa. Therefore, | reward
seekers of fruits by securing to them their selfish ends; | reward the unselfish, who do their allotted
duties and seek for liberation, bu granting them knowledge. | reward them with knowledge, who
have renounced the world and seek for Moksa, by granting them Moksa. Similarly | reward men in
distress by relieving them from distress. Thus do | reward all, just in the way they seek Me.But
never do | reward any from affection or aversion, or from delusion. In all things, men follow My
path of the ISvara who exists in all forms [whether it be for a selfish end or for liberation, everyone
should follow I$vara, in the path of works or of knowledge. It is the Supreme I$vara Himself that
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abides as the atma in every form. Here men stands for all those who are engaged in works
prescribed according to their respective ends.

Q : If the Isvara, art free from affection and other evil passions, then, since The art gracious to all
creatures alike and able to grant every desire, why do they not all desire liberation and seek
ISvara, with the knowledge that Vasudeva is all?

A :Seewhyitis ?
12
FIg: oHun Rifs aea g8 gaan: |
fard f oy % RafSefafa wdem nu
kanksantah karmanam sid'dhim yajanta iha dévatah |
ksipram hi manusé loké sid'dhirbhavati karmaja |[12]]

For, quickly is the fruit of action reaped in our hand in this world of men by those who, with
selfish ends in view, sacrifice to external Gods, performing the works enjoined on them according
to their varna and asrama. It is for this world of men that Vedic injunctions are meant--By the
expression “soon in this world of men” the ISvara implies that even in other worlds actions produce
results; the only difference being that it is only to this world of men that injunctions based upon
varna and asrama.

Varna, A DIVINELY ORDERED HUMAN INSTITUTION

What is the foundation of law that the respective duties of several varnas and asramas orders
obtain only in this world of men, but not in other worlds? Or the question may be put thus: It has
been said that men split up into the communities of several varnas and asramas, should follow the
path in all things. Why should they necessarily follow the path prescribed only, but not that of any
other? --- The answer is as follows.

[Note : See 2019_Nov VOJ main link for meaning of these slokas]
Link of the Voice of Jagadguru Quotes App
https://play.google.com/store/apps/details ?id=com.voj
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